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I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE 
HEER JOHAN VAN OVERTVELDT, MINISTER VAN 
FINANCIËN EN FISCALE FRAUDEBESTRIJDING

De minister verwijst naar de samenvatting van de 
memorie van toelichting (DOC 54  1490/1, blz. 3-4) 
en voegt daar het volgende aan toe. Deze wet wijzigt 
verschillende accijnswetten die betrekking hebben op 
de accijnsgoederen, evenals bepaalde artikelen van de 
algemene wet inzake douane en accijnzen. Voor wat be-
treft accijnzen hebben deze wijzigingen hoofdzakelijk tot 
doel de bestaande lacunes in deze verschillende wetten 
weg te werken en bestaande teksten te verduidelijken. 
Hierna volgt een opsomming:

— In de wet van 22 december 2009 worden de woor-
den “de Franse overzeese departementen” vervangen 
door de woorden “de Franse ultraperifere gebieden”.

— Er zal maar worden overgegaan tot navordering 
van eventueel verschuldigde aanvullende accijnzen in-
dien het gecumuleerde verschuldigde bedrag in hoofde 
van dezelfde persoon 10 euro overschrijdt.

— Tot 6 februari 2020 wordt een vrijstelling van ac-
cijnzen verleend voor als motorbrandstof gebruikte kool-
zaadolie die op basis van de eigen koolzaadproductie 
wordt geproduceerd door een persoon die het beroep 
van landbouwer uitoefent, en die zonder tussenpersoon 
aan de eindverbruiker wordt verkocht.

— Land-, tuin- en bosbouwtractoren voor gemengd 
gebruik (vrijgesteld en niet-vrijgesteld gebruik) mogen 
voortaan worden aangedreven met vrijgestelde gasolie; 
desgevallend wordt het niet-vrijgestelde verbruik van 
gasolie vastgesteld op een forfaitaire basis en worden 
de accijnzen op het niet-vrijgesteld gebruik bijbetaald. 

— Voor de leveringen van gasolie gebruikt voor 
professioneel vervoer, kan pas na registratie genoten 
worden van terugbetaling. 

— De verwijzingen naar de tabel der fi scale kentekens 
worden geschrapt.

— Het principe van kwantitatieve en kwalitatieve 
beperkingen wordt expliciet in de wet vermeld om de 
fi scale en douane privileges (verminderingen of vrijstel-
lingen van invoerrechten of accijnzen)  te bevestigen 
die bij toepassing van de internationale gebruiken en 
conventies aan diplomatieke en consulaire missies, 
aan internationale organisaties en hun leden worden 
verleend bij invoer of verwerving in België van goederen 
voor officieel en persoonlijk gebruik.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. JOHAN 
VAN OVERTVELDT, MINISTRE DES FINANCES ET 

DE LA LUTTE CONTRE LA FRAUDE FISCALE

Le ministre renvoie au résumé de l’exposé des motifs 
(DOC 54 1490/001, pp. 3-4) et apporte les précisions 
suivantes. Le projet de loi à l’examen modifi e plusieurs 
lois d’accises relatives aux produits soumis à accise 
ainsi que certains articles de la loi générale sur les 
douanes et accises. En ce qui concerne les accises, 
ces modifi cations visent essentiellement à combler les 
lacunes que présentent actuellement plusieurs lois et 
à clarifi er les textes existants. Il énumère ensuite les 
différentes modifi cations:

— Dans la loi du 22 décembre 2009, les mots les 
départements français d’outre-mer” sont remplacés 
par les mots “les régions ultrapériphériques françaises”.

— Il sera seulement procédé au recouvrement des 
éventuelles accises complémentaires dues si le cumul 
de divers montants dus dans le chef d’un même rede-
vable excède 10 euros. 

— L’exonérati on de l’accise est octroyée jusqu’au 
6 février 2020 pour l’huile de colza utilisée comme car-
burant lorsqu’elle est produite par une personne exer-
çant la profession d’agriculteur sur base de sa propre 
production de colza et qu’elle est vendue à l’utilisateur 
fi nal sans intermédiaire.

— En cas d’usage mixte (utilisation exonérée et 
non exonérée) des tracteurs agricoles, horticoles et 
forestiers, l’utilisation de gasoil exonéré est désormais 
possible; le cas échéant, la consommation de gasoil 
non-exonéré est déterminée de manière forfaitaire et les 
accises sur l’utilisation non exonérée sont acquittées.

— Pour les livraisons de gasoil destiné au transport 
professionnel, le bénéfi ce du remboursement n’est 
possible qu’après enregistrement. 

— Les renvois au tableau des signes fi scaux sont 
supprimés. 

— le principe des limites qualitatives et quantitatives 
est explicitement inscrit dans la loi pour confi rmer les 
privilèges fi scaux et douaniers (réduction ou suspension 
des droits de douane et d’accise) dont bénéfi cient, en 
application des usages et conventions internationaux, 
les missions diplomatiques et consulaires, les orga-
nisations internationales et leurs membres lorsqu’ils 
importent ou acquièrent en Belgique des biens pour 
leur usage officiel et personnel.
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II. — VRAGEN EN OPMERKINGEN VAN DE LEDEN

De heer Roel Deseyn (CD&V) hoopt dat er inzake 
de navordering geen overlappingen zullen zijn tussen 
dit begrip in de fi scale bepalingen en dat wat betrek-
king zal hebben op de accijnsgoederen. In deze moet 
begripsverwarring absoluut worden voorkomen. De 
vrijstelling voor koolzaad als brandstof werd door de 
Europese Commissie niet als staatssteun aangemerkt. 
De voorwaarde dat de koolzaad in België moest zijn 
geproduceerd is er naderhand aan toegevoegd. Moet, 
zoals de Raad van State opmerkt, het hele dossier dan 
ook niet opnieuw bij de Europese Commissie worden 
aangemeld?

Mevrouw Veerle Wouters (N-VA) merkt op dat geen 
specifi eke datum van inwerktreding in het wetsontwerp 
werd vermeld. Ze vermoedt dus dat de ontworpen 
regeling volgens de klassieke regel in werking zal 
treden, hetzij tien dagen na publicatie in het Belgisch 
Staatsblad. Om te vermijden dat een eventuele laat-
tijdige publicatie ook een latere inwerkingtreding tot 
gevolg zou hebben dient de spreekster amendement 
nr. 1 (DOC 54 1490/002) in teneinde de inwerkingtre-
ding op 1 januari 2016 te garanderen. Dit is immers van 
primordiaal belang voor de accijnsplichtige.

De heer Georges Gilkinet (Ecolo-Groen) stelt dat de 
in artikel 7 beoogde vereenvoudiging toe te juichen valt. 
Moet, zoals vorige spreker de heer Deseyn opmerkte, 
de vrijstelling van in België geproduceerde koolzaad 
niet opnieuw door de Europese Commissie worden 
getoetst? De lijst van vrijstellingen is zo divers dat met 
moeite kan worden aangenomen dat hij zal kunnen 
rekenen op een ruime toepassing. Wat kan in artikel 
20 worden begrepen als “redelijke hoeveelheid”? 

De heer Vincent Scourneau (MR) merkt op dat een 
Europese richtlijn uit 2011 de weglating van de lijst, die 
tot 1919 teruggaat maar in Frankrijk en Luxemburg nog 
geldig is, aanbeveelt. De lijst is evenwel nog nuttig voor 
de economische operatoren. Wat is het oordeel van 
de minister over de levering dat de vrijstelling vervat 
in artikel 20 werden bekomen door het lobbywerk van 
grote ondernemingen?

II. — QUESTIONS ET OBSERVATIONS 
DES MEMBRES

M.  Roel Deseyn (CD&V) espère qu ’en ce qui 
concerne le recouvrement, il n’y aura pas de chevau-
chements entre cette notion telle qu’elle est utilisée 
dans les dispositions fi scales et celle qui aura trait 
aux produits soumis à accise. Il convient absolument 
d’éviter toute équivoque en la matière. L’exonération 
pour le colza utilisé comme carburant n’a pas été 
considérée comme une aide d’État par la Commission 
européenne. La condition selon laquelle le colza devait 
avoir été produit en Belgique a été ajoutée plus tard. Ne 
faut-il dès lors pas, comme le fait remarquer le Conseil 
d’État, soumettre à nouveau l’ensemble du dossier à 
la Commission européenne? 

Mme Veerle Wouters (N-VA) fait remarquer que le pro-
jet de loi ne mentionne pas de date spécifi que d’entrée 
en vigueur. Elle suppose dès lors que la réglementation 
proposée entrera en vigueur conformément à la règle 
classique, à savoir dix jours après sa publication au 
Moniteur belge. Pour éviter qu’une éventuelle publi-
cative tardive n’entraîne une entrée en vigueur plus 
tardive, l ’intervenante présente l ’amendement n°  1 
(DOC 54  1490/002) en vue de garantir une entrée 
en vigueur au 1er  janvier  2016. C’est en effet d’une 
importance primordiale pour ceux qui sont soumis 
aux accises.

M. Georges Gilkinet (Ecolo-Groen) indique qu’il se fé-
licite de la simplifi cation visée à l’article 7. L’exonération 
du colza produit en Belgique ne doit-elle pas être rééva-
luée par la Commission européenne comme l’a observé 
M. Deseyn au cours de son intervention précédente? 
La liste des exonérations est tellement disparate qu’il 
est difficile d’admettre qu’elle pourra être largement 
appliquée. Quelle est la signifi cation des mots “quantités 
raisonnables” à l’article 20? 

M.  Vincent Scourneau (MR) fait observer qu’une 
directive de 2011 recommande de supprimer cette liste, 
qui date de 1919 mais qui est encore en vigueur en 
France et au Luxembourg. Cependant, cette liste est 
encore utile aux opérateurs économiques. Quel est le 
point de vue du ministre à propos de l’allégation que la 
franchise accordée à l’article 20 ait été obtenue grâce 
au travail de lobbying de grandes entreprises?
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III. — ANTWOORDEN VAN DE MINISTER

10 euro

Dit bedrag wordt reeds als drempel gehanteerd in 
de douanereglementering. Thans wordt het ook in de 
accijnsreglementering toegepast.

Koolzaad

Er werd rekening gehouden met de opmerking van 
de Raad van State. De beperking dat het over in België 
geproduceerd koolzaad moet gaan werd ten slotte niet 
in het wetsontwerp opgenomen. 

Vrijstellingen

De ellenlange lijst is nuttig zonder dat van ieder item 
het detail kan worden gegeven.

Tabel

Omwille van de vrijheid van de tarieven heeft deze 
tabel zijn waarde verloren.

Inwerkingtreding

De beoogde datum van inwerkingtreding is 
1 januari 2016. De minister is het dan ook eens met het 
amendement nr. 1 van mevrouw Wouters c.s.

IV. — STEMMINGEN

De artikelen 1 tot 20 worden achtereenvolgens on-
gewijzigd en eenparig aangenomen.

Het nieuwe artikel 21, ingevoegd bij amendement 
nr. 1 (DOC 54 1490/2), wordt eenparig aangenomen. 

Het gehele aldus geamendeerde wetsontwerp wordt 
eenparig aangenomen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Benoît PIEDBOEUF Eric VAN ROMPUY

Bepalingen die een uitvoeringsmaatregel vereisen:

Niet meegedeeld

III. — RÉPONSES DU MINISTRE

10 euros

Ce montant correspond au seuil déjà pris en compte 
dans la réglementation douanière. Il sera désormais 
également appliqué dans la réglementation en matière 
d’accise. 

Colza

Il a été tenu compte de l ’observation du Conseil 
d’État. Finalement, la restriction prévoyant qu’il devait 
s’agir de colza produit en Belgique n’a pas été inscrite 
dans le projet de loi.

Exonérations

La très longue liste est nécessaire sans que les 
détails de chaque entrée soient indiqués.

Tableau

Ce tableau n’a plus de valeur en raison de la liberté 
tarifaire.

Entrée en vigueur

La date d’entrée en vigueur prévue est le 1er  jan-
vier 2016. Le ministre est dès lors d’accord avec l’amen-
dement n° 1 de Mme Wouters et consorts.

IV. — VOTES

Les articles 1er à 20 sont successivement adoptés 
sans modifi cation à l’unanimité.

Le nouvel article 21, inséré par l ’amendement 
n° 1 (Doc 54 1490/2), est adopté à l’unanimité. 

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été modifi é, est 
adopté à l’unanimité. 

 Le rapporteur, Le président,

 Benoît PIEDBOEUF Eric VAN ROMPUY

Dispositions nécessitant des mesures d’exécution:

Non communiqués
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